
SMALL GP POUCH - WOODLAND

Small GP Pouch There are plenty of GP pouches out there on the market, but
this one is more than your average General Purpose pouch. Using feedback from
service members of multiple organizations, Spiritus Systems expanded what a
GP pouch can be. The Small GP Pouch features a front pocket for storing items
like VS-17 panels or SSE bags. The pouch is built with extra depth to allow for
the storage of Night Vision Goggles and has been test fitted with 15s, 31s, and
DTNVGS successfully. The pouch is constructed out of high quality 500d Cordura
nylon. The inside of the pouch is lined with Velcro and accepts our Pouch Insert
Suite. The Small Gp Pouch is designed to mount to MOLLE or Belt Systems. For
MOLLE the pouch consumes 3 Columns. For Belts it has a pass through that can
accommodate 2" wide belts. Dimensions (Approximate) Height 5.5" x Width 5.5"
x Depth 3" Some images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: SMALL GP POUCH - WOODLAND
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101793
Mfr. No.: PO-GS-WD
Color: Woodland
Delivery weight: 0.108kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Kleine GP Tasche von
Spiritus Systems

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Kleinen GP Tasche von Spiritus Systems! Diese Tasche wurde
entwickelt, um Ihre Ausrüstung sicher und organisiert aufzubewahren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Tasche für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig die Tasche auf Schäden oder Abnutzung.
Lagern Sie die Tasche an einem trockenen, kühlen Ort, um Materialverschlechterung zu vermeiden.
Halten Sie die Tasche von offenem Feuer und extremen Temperaturen fern.
Verwenden Sie die Tasche nicht, wenn sie sichtbare Schäden aufweist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Tasche sicher an Ihrem MOLLE oder Gürtelsystem befestigt ist, um ein
Abrutschen zu vermeiden.
Verwenden Sie die Tasche nicht, um übermäßige Lasten zu tragen, die die Nähte oder das Material der
Tasche belasten könnten.
Halten Sie die Tasche außerhalb der Reichweite von Kleinkindern, um das Risiko von Verletzungen zu
minimieren.
Vermeiden Sie den Einsatz der Tasche in gefährlichen Umgebungen, in denen sie Beschädigungen oder
Gefahren ausgesetzt sein könnte.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Befestigung an MOLLESystemen:

Fädeln Sie die Riemen der Tasche durch die MOLLESchlaufen.
Ziehen Sie die Riemen straff, um sicherzustellen, dass die Tasche fest sitzt.

Befestigung an Gürtelsystemen:

Führen Sie den Gürtel durch die Durchlassöffnung der Tasche.
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel fest sitzt und die Tasche sicher hält.

Nutzung der Fronttasche:

Verwenden Sie die Fronttasche, um flache Gegenstände wie VS17 Panels oder SSE Taschen sicher
zu verstauen.

Verwendung des Innenraums:

Nutzen Sie den Innenraum der Tasche für Nachtsichtgeräte oder andere empfindliche
Ausrüstungsgegenstände.
Stellen Sie sicher, dass alle Gegenstände gut gesichert sind, um ein Verrutschen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Tasche gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Überprüfen Sie, ob die Tasche recycelbare Materialien enthält, und trennen Sie diese entsprechend.
Wenn die Tasche beschädigt ist, stellen Sie sicher, dass sie nicht mehr verwendet wird, um mögliche
Gefahren zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrer Kleinen GP Tasche von Spiritus Systems wenden Sie sich bitte an
den Kundendienst oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten
Informationen über das Produkt bereitzustellen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise wichtig sind, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Stellen Sie sicher, dass Sie diese Informationen aufbewahren und bei Bedarf darauf zurückgreifen.
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Safety Instruction Guide for SMALL GP POUCH
WOODLAND

Introduction
Thank you for choosing the SMALL GP POUCH WOODLAND by Spiritus Systems. This product is designed for
versatility and durability, providing a reliable storage solution for various items. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always inspect the pouch before use for any signs of damage or wear.
Ensure that the pouch is securely attached to your MOLLE or belt system before storing items.
Do not exceed the recommended weight capacity of the pouch to prevent damage or accidents.
Keep the pouch out of reach of children to avoid potential hazards.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Storage of Items:

Ensure that items stored in the pouch do not exceed the dimensions of the pouch (Height: 5.5", Width:
5.5", Depth: 3").
Avoid storing sharp or hazardous items that may cause injury.

Mounting Instructions:

When mounting the pouch to a MOLLE system, ensure it consumes no more than 3 columns of space.
For belt usage, ensure the belt is no wider than 2 inches to fit through the passthrough.

Use of Night Vision Goggles:

Ensure that Night Vision Goggles are securely placed in the pouch to avoid damage.
Test fit with various models (15s, 31s, DTNVGS) to confirm compatibility.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Pouch:

For MOLLE attachment:
Align the pouch with the desired MOLLE webbing.
Weave the attachment straps through the webbing, ensuring a secure fit.

For belt attachment:
Slide the belt through the designated passthrough slot on the pouch.
Adjust the position for comfort and accessibility.

Using the Pouch:

Open the front pocket to store smaller items such as VS17 panels or SSE bags.
Place larger items like Night Vision Goggles inside the main compartment, ensuring they are positioned
securely.

Maintenance:

Regularly clean the pouch with a damp cloth and mild detergent to maintain its appearance and
functionality.
Store the pouch in a dry place when not in use to prevent moisture damage.

Disposal Instructions



Dispose of the SMALL GP POUCH in accordance with local regulations.
If the pouch is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not burn the pouch as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the SMALL GP POUCH WOODLAND, please refer to the manufacturer’s
contact information provided on the packaging or visit the official website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our priorities. Enjoy using
your SMALL GP POUCH WOODLAND!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Pequeño GP Pouch de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una
solución versátil y segura para el almacenamiento de equipos y accesorios. Esta guía te proporcionará información
importante sobre la seguridad, el uso y el mantenimiento de tu pouch, asegurando que lo utilices de manera efectiva
y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el pouch.
Inspecciona el pouch regularmente en busca de daños o desgaste. Si encuentras algún problema, deja de
usarlo inmediatamente.
Mantén el pouch fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Utiliza el pouch solo para su propósito previsto. No lo uses para almacenar objetos peligrosos o ilegales.
Si experimentas algún problema mientras usas el pouch, contacta con el servicio de atención al cliente para
obtener asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No sobrecargues el pouch. Asegúrate de que el peso y el volumen de los artículos almacenados no excedan
las especificaciones del producto.
Evita el contacto con sustancias químicas agresivas que puedan dañar el material del pouch.
No expongas el pouch a fuentes de calor extremo o llamas abiertas.
Al utilizar el pouch en condiciones de baja visibilidad, asegúrate de que esté bien asegurado para evitar
pérdidas o accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje en Sistemas MOLLE:

Alinea el pouch con las filas de cinta MOLLE.
Inserta las correas del pouch en las columnas MOLLE, asegurándote de que estén bien ajustadas.
Verifica que el pouch esté firmemente sujeto antes de usarlo.

Montaje en Cinturones:

Asegúrate de que el cinturón tenga un ancho de 2 pulgadas.
Introduce el cinturón a través de la abertura en el pouch.
Ajusta el pouch a la posición deseada en el cinturón.

Uso del Pouch:

Abre el pouch y organiza tus artículos de manera que sean fácilmente accesibles.
Utiliza el bolsillo frontal para almacenar artículos como paneles VS17 o bolsas SSE.
Asegúrate de que los artículos más pesados estén en la parte inferior para mantener el equilibrio del
pouch.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el pouch, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de nylon y otros materiales sintéticos.
Si el pouch está dañado, considera reciclar los materiales cuando sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso o la seguridad del Pequeño GP Pouch, por favor contacta con el
servicio de atención al cliente de Spiritus Systems. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra
información relevante para facilitar la asistencia.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar el uso
seguro y efectivo de tu Pequeño GP Pouch.
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Guide de sécurité pour la Petite Poche GP Spiritus
Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi la Petite Poche GP de Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour améliorer votre expérience
de rangement tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin de vous
familiariser avec les précautions d'utilisation et les instructions d'installation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que la poche est utilisée uniquement à des fins prévues.
Vérifiez régulièrement l'état de la poche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas la poche audelà de sa capacité recommandée.
Gardez la poche hors de portée des enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Signalez tout produit défectueux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Utilisation correcte : Utilisez la poche uniquement pour ranger des objets légers et appropriés. Ne stockez
pas d'objets pointus ou dangereux.
Fixation : Assurezvous que la poche est correctement fixée sur un système MOLLE ou sur une ceinture avant
de l'utiliser. Vérifiez que les attaches sont sécurisées.
Vision nocturne : Si vous utilisez la poche pour ranger des lunettes de vision nocturne, assurezvous qu'elles
sont bien protégées et que la poche est suffisamment profonde.
Conditions d'utilisation : Évitez d'utiliser la poche dans des conditions extrêmes qui pourraient endommager
le matériau, comme des températures très élevées ou très basses.

Instructions d'installation et d'utilisation

Fixation sur un système MOLLE :

Alignez la poche avec les colonnes MOLLE.
Insérez les sangles de fixation dans les boucles et tirez fermement pour sécuriser.
Vérifiez que la poche est bien fixée en tirant légèrement dessus.

Fixation sur une ceinture :

Passez la ceinture de 2" à travers le passage prévu à cet effet dans la poche.
Ajustez la position de la poche selon votre confort.
Assurezvous que la poche ne glisse pas le long de la ceinture.

Rangement d'objets :

Ouvrez la poche et placez les objets souhaités à l'intérieur.
Pour les lunettes de vision nocturne, assurezvous qu'elles sont bien positionnées et protégées.
Fermez la poche en utilisant le Velcro pour garantir que les objets restent en place.

Instructions de disposition
Lorsque la poche arrive en fin de vie ou est endommagée audelà de l'utilisation, disposezen de manière
responsable.
Ne jetez pas la poche dans les déchets ménagers. Renseignezvous sur les options de recyclage disponibles
dans votre région.
Si la poche contient des éléments électroniques ou d'autres matériaux spécifiques, suivez les directives
locales pour leur élimination.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer aux autorités
compétentes ou consulter les ressources disponibles sur le site de la sécurité des produits de l'UE.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à
garantir une utilisation sécurisée et efficace de la Petite Poche GP Spiritus Systems.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la Piccola Borsa GP Spiritus Systems. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti
per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste informazioni prima di
utilizzare la borsa.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente la borsa per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se è stato danneggiato.
Tenere la borsa lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non sovraccaricare la borsa oltre la capacità raccomandata.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare la borsa solo su sistemi MOLLE o cinture compatibili.
Assicurarsi che la borsa sia fissata saldamente per evitare che si stacchi durante l'uso.
Non riporre oggetti appuntiti o pericolosi all'interno della borsa.
Tenere la borsa fuori dalla portata dei bambini se non viene utilizzata.
Non utilizzare la borsa in condizioni meteorologiche estreme senza la dovuta protezione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione su sistema MOLLE:

Allineare le cinghie MOLLE della borsa con le colonne del sistema MOLLE.
Infilare le cinghie attraverso le aperture del sistema MOLLE.
Tirare le cinghie per garantire che la borsa sia fissata saldamente.

Installazione su cintura:

Inserire la cintura nel passante della borsa.
Assicurarsi che la borsa sia centrata sulla cintura per una distribuzione uniforme del peso.

Uso della borsa:

Aprire la tasca frontale per accedere agli oggetti riposti.
Utilizzare l'interno foderato in Velcro per fissare gli inserti compatibili.
Chiudere la borsa dopo l'uso per proteggere gli oggetti all'interno.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la borsa secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la borsa nell'ambiente.
Se la borsa è danneggiata, contattare le autorità locali per le istruzioni sullo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, contattare il punto di
contatto dell'UE per le domande di sicurezza. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti
pronte per facilitare il supporto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, si contribuirà a garantire un uso sicuro e duraturo della Piccola Borsa GP
Spiritus Systems. Si prega di mantenere questa guida per riferimento futuro.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Małej kieszeni GP
Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Małej kieszeni GP Spiritus Systems. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa została opracowana
zgodnie z Europejskim Rozporządzeniem w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR) i ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj kieszeń pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby zapobiec degradacji materiałów.
Zawsze stosuj się do wskazówek dotyczących użytkowania i konserwacji.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Nie przechowuj w kieszeni przedmiotów o ostrych krawędziach, które mogą uszkodzić materiał.
Unikaj przechowywania ciężkich przedmiotów, które mogą nadmiernie obciążyć kieszeń.
Nie używaj kieszeni w warunkach ekstremalnych (np. bardzo wysokie lub niskie temperatury), które mogą
wpłynąć na jej integralność.
Zwracaj uwagę na dzieci i inne wrażliwe grupy, aby nie używały produktu w sposób nieodpowiedni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż na systemach MOLLE:

Upewnij się, że system MOLLE jest w dobrym stanie.
Wsuń kieszeń w odpowiednie kolumny systemu MOLLE, upewniając się, że jest dobrze
przymocowana.

Montaż na pasach:

Włóż pas o szerokości do 2" przez otwór w kieszeni.
Upewnij się, że kieszeń jest stabilnie zamocowana na pasie.

Użytkowanie:

Otwórz przednią kieszeń, aby umieścić w niej przedmioty, takie jak panele VS17 lub torby SSE.
Wnętrze kieszeni jest wyłożone rzepem, co pozwala na użycie wkładek do kieszeni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użycia.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów syntetycznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie produktów niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne właściwości produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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SMALL GP POUCH SPIRITUS SYSTEMS WOODLAND

Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, että valitsit SMALL GP POUCH SPIRITUS SYSTEMS tuotteen. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä ja huollosta. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden
ja optimaalisen toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, jota suunnittelet.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Varmista, että tuote on kiinnitetty tukevasti MOLLE tai vyöjärjestelmiin ennen käyttöä.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, ellei tuote ole erityisesti suunniteltu lapsille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Älä ylikuormita pussia; noudata valmistajan suosituksia.
Varmista, että pussi on täysin suljettu ennen liikuntaa tai kuljetusta.
Käytä vain hyväksyttyjä lisävarusteita, kuten Pouch Insert Suite lisävarusteita.
Vältä teräviä esineitä, jotka voivat vahingoittaa pussin materiaalia.
Tarkista, että kaikki taskut ja sulkimet toimivat oikein ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus MOLLEjärjestelmään:

Aseta pussi MOLLEjärjestelmän kiinnityskohtiin.
Kiinnitä pussi tiukasti käytettävissä olevilla hihnoilla varmistaaksesi, että se pysyy paikallaan.

Käyttö:

Avaa etutasku ja lisää tarvittavat esineet, kuten VS17paneelit tai SSEpussit.
Sulje taskut huolellisesti varmistaaksesi, että esineet eivät putoa.
Käytä pussia vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.

Hävittämisohjeet

Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä polta tuotetta, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Tarkista, onko tuotteelle erityisiä kierrätys tai hävittämisohjeita.

Lisätietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa myös
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja turvallisuuskäynnistykset.

Kiitos, että käytät SMALL GP POUCH SPIRITUS SYSTEMS tuotetta. Turvallinen käyttö takaa parhaan mahdollisen
kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för SMALL GP POUCH Spiritus
Systems

Introduktion
Tack för att du valt SMALL GP POUCH från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att ge högkvalitativ
förvaring och är konstruerad med säkerhet i åtanke. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för
att säkerställa korrekt och säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning som en allmän förvaringslösning och är inte avsedd för
livsmedelsförvaring.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte produkten om den är
skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn utan tillsyn av en vuxen.
Vid onlineköp, se till att du handlar från auktoriserade och betrodda återförsäljare för att säkerställa
produktens äkthet och säkerhet.
Om du upptäcker några farliga egenskaper eller problem med produkten, rapportera detta till relevanta
myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för dess avsedda syfte, dvs. förvaring av utrustning och tillbehör.
Undvik att överbelasta påsen, vilket kan orsaka skador på både påsen och dess innehåll.
Se till att alla föremål som förvaras i påsen är ordentligt säkrade för att förhindra att de faller ut under
transport.
Vid användning av MOLLEsystem, säkerställ att påsen är korrekt fäst för att undvika att den lossnar eller faller
av.
Använd inte påsen i miljöer där den kan utsättas för extrem värme eller kemikalier.

Instruktioner för installation och användning

Montering på MOLLEsystem:

Fäst SMALL GP POUCH genom att trä in remmarna i MOLLEkolumnerna.
Kontrollera att påsen sitter ordentligt fast innan användning.

Montering på bältesystem:

För bälten, trä påsen genom bältet via öppningen som är avsedd för 2" breda bälten.
Säkerställ att påsen är ordentligt fäst och inte kan glida av.

Användning av framfickan:

Använd framfickan för att lagra föremål som VS17paneler eller SSEväskor.
Kontrollera att fickan är stängd ordentligt för att förhindra att föremål faller ut.

Förvaring av nattsynsglasögon:

Placera nattsynsglasögon i den djupa delen av påsen för att skydda dem.
Se till att glasögonen är säkrade och inte kan skadas av andra föremål.

Avfallsinstruktioner
När SMALL GP POUCH inte längre är i bruk, kassera den enligt lokala avfallsföreskrifter.
Om produkten är skadad eller sliten, se till att den inte kan användas igen för att förhindra olyckor.

Kontaktinformation för vidare stöd



För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Spiritus Systems
officiella webbplats. Det är viktigt att ha tillgång till information om produktens säkerhet och användning.

Vänligen notera att denna produkt är utformad för att uppfylla EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR)
och är avsedd att ge en säker och pålitlig användarupplevelse. Tack för att du valde SMALL GP POUCH från Spiritus
Systems.



1.  

2.  

3.  

Návod k bezpečnému použití Malé GP Pouch Spiritus
Systems

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Malou GP Pouch od Spiritus Systems. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
bezpečné a efektivní řešení pro ukládání a transport vašich předmětů. Tento návod poskytuje důležité informace o
bezpečnosti, používání a údržbě tašky.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Ujistěte se, že taška není poškozená před jejím prvním použitím.
Používejte výrobek pouze podle určeného účelu.
Udržujte tašku mimo dosah dětí a zvířat, pokud není používána pod dohledem dospělé osoby.
Při používání tašky se vyhněte ostrým předmětům, které by mohly způsobit její poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Nepoužívejte tašku, pokud je poškozená nebo má viditelné trhliny.
Při montáži na MOLLE nebo pásové systémy dbejte na správné uchycení, aby nedošlo k uvolnění během
používání.
Pokud plánujete ukládat noční vidění nebo jiné citlivé zařízení, ujistěte se, že taška je dostatečně hluboká a
bezpečně uzavřená.
Při používání tašky v terénu se ujistěte, že je správně upevněna a nebrání vašemu pohybu.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž na MOLLE nebo pásové systémy

Ujistěte se, že máte k dispozici potřebné MOLLE popruhy nebo pásy.
Pro MOLLE taška zabírá 3 sloupce. Upevněte ji pomocí popruhů do správné polohy.
Pro pásy použijte průchod, který pojme pásy o šířce 2".

Ukládání předmětů

Předměty, jako jsou VS17 panely nebo SSE tašky, umístěte do přední kapsy.
Ujistěte se, že jsou všechny předměty bezpečně uloženy a nevyčnívají z tašky.

Údržba

Pravidelně kontrolujte tašku na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte tašku jemným mýdlem a vodou. Neperte ji v pračce.

Pokyny pro likvidaci
V případě, že taška dosáhne konce své životnosti, zlikvidujte ji v souladu s místními předpisy pro likvidaci
textilních výrobků.
Nepalte tašku, protože může obsahovat materiály, které jsou škodlivé pro životní prostředí.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy ohledně bezpečnosti nebo použití produktu se obraťte na svého prodejce nebo se podívejte na
oficiální webové stránky Spiritus Systems pro další informace.

Děkujeme, že jste si vybrali Malou GP Pouch Spiritus Systems. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou.


